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La science de la luminothérapie

La peau a la merveilleuse capacité d’absorber l’énergie lumineuse. 
Elle utilise cette énergie pour stimuler les cellules à produire 
davantage d’énergie (ATP), ce qui accroît leurs performances et 
leur permet de remplir leurs fonctions naturelles, mais à un rythme 
plus soutenu.

Les cellules surchargées par la luminothérapie utilisent cette 
énergie pour stimuler les fibroblastes de la peau à produire 
davantage de collagène et de protéines d’élastine ainsi que pour 
stimuler les processus naturels de renouvellement cellulaire.

Les bienfaits de la luminothérapie :
     - booster la régénération des cellules
     - stimuler le métabolisme cutané
     - réparer et apaiser les irritations
     - améliorer la texture de la peau

Le NOOANCE FlexiDôme Pro est équipé de 780 LEDs avec une 
précision de +/- 2 nanomètres :
     - 390 LEDs rouges avec une longueur d'onde de 633   
        nanomètres
     - 195 LEDs infrarouges proches avec une longueur d'onde de 
        830 nanomètres
     - 195 LEDs bleues avec une longueur d'onde de 415 nanomètres

Ces LEDs travaillent en synergie pour :
     - diminuer les rides
     - améliorer la fermeté
     - réduire les imperfections et l’acné
     - donner un coup d’éclat immédiat

Grâce à cette combinaison puissante de longueurs d'onde (633 
nm, 830 nm, et 415 nm), cet appareil offre des résultats visibles 
pour revitaliser les cellules, améliorer l’éclat, la fermeté, la clarté et 
la santé globale de votre peau.

Contenu du coffret

FlexiDôme PRO

● Nettoyez l’appareil exclu-
sivement avec une lingette à 
eau ou un chiffon propre et 
humide. Vous pouvez 
également utiliser un nettoy-
ant ou une lingette de type 
« antibactérien ».
● NE PAS nettoyer l'appareil 
lorsqu’il est sous tension.

Informations complémentaires
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Alimentation 
électrique

Lunettes de 
protection yeux

Télécommande

Mode d’emploi

Bases

Oreiller 

Adaptateurs

Câble USB ● Utilisez le câble USB unique-
ment pour charger la télécom-
mande sans fil.

● Lisez attentivement ce 
manuel avant d'utiliser 
l'appareil.

● L'utilisation de lunettes est 
recommandée en cas de gêne 
ou d'hypersensibilité à la 
lumière.
● Le port de lunettes est 
obligatoire en mode 2.

● Fixez l'appareil en l'insérant 
dans les bases.

● Pendant votre session, 
placez-le sous la tête pour 
plus de confort.

● Chargez complètement la 
télécommande pendant 1 
heure avant de l'utiliser pour la 
première fois. Pour optimiser la 
durée de vie de la batterie au 
lithium, nous vous recomman-
dons de la charger et de la 
décharger complètement lors 
d'une utilisation normale.
● Le témoin lumineux clignote 
pendant la charge.

● Débranchez la télécom-
mande du secteur avant de 
l'utiliser. L'appareil ne 
fonctionne pas lorsqu'il est en 
charge.
● Avant de charger la 
télécommande, assurez-vous 
que la fiche et la prise sont 
complètement sèches. Le 
non-respect de cette consig-
ne peut entraîner un choc 
électrique, un court-circuit ou 
un incendie.

● Utilisez uniquement le 
matériel fourni et évitez les 
chargeurs rapides pour ne 
pas endommager l’appareil.

● Adaptateur EU / US / UK

APPAREIL LED VISAGE ET CORPS

LED FACE AND BODY DEVICE

FLEXIDÔME PRO 
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Utilisation

Avant la première utilisation:

Fréquence d’utilisation

Nous recommandons de faire un test de sensibilité à la lumière 
avant la première utilisation.

     1. Placez l’appareil sur l’intérieur de l’avant-bras.

     2. Allumez l’appareil pour commencer la séance.

     3. Éteignez l’appareil  après 5 minutes (le minuteur est   
         programmé pour 10 minutes par défaut).

Si votre peau chauffe excessivement ou démange pendant la 
séance, arrêtez immédiatement. Vous êtes peut-être sensible à 
la lumière. Vérifiez votre peau régulièrement pendant les 24 
heures suivantes. Si elle est rouge et/ou démange, l’appareil 
n’est pas adapté pour vous. Veuillez contacter le service 
clientèle.

Nous vous conseillons d’utiliser le FlexiDôme Pro 10 minutes, 3 
fois par semaine.

Guide d’utilisation
Préparation: Avant de commencer la séance, veuillez nettoyer 
soigneusement votre peau.

Utilisation: Allongez-vous sur une surface plane avec la tête 
reposant sur l’oreiller. Placez le visage et le cou sous le FlexiDôme 
Pro, en veillant à ce que l’appareil soit à une distance de 5 à 7 cm 
de votre visage. 

Une fois bien positionné, appuyez sur le bouton de démarrage de 
la télécommande pour lancer votre séance de 10 minutes. 
Sélectionnez votre mode sur la télécommande:  
M1 : Anti-âge, M2 : Peau nette.

L'appareil s'éteint après une séance de 10 minutes. Vous pouvez 
interrompre la séance à tout moment en appuyant sur le bouton 
marche/arrêt de la manette.

Le +: Afin d’optimiser les résultats de votre FlexiDôme Pro, nous 
vous conseillons d’utiliser l’un de nos sérums aqueux 
recommandés sur notre site www.nooance-paris.com
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Préparation

Commencez votre session 
en sélectionnant votre mode favori 

Guide d’utilisation

Étape 1 : Nettoyez et séchez 
votre peau.

Étape 2 : Préparez les bases 
de chaque côté.

Étape 3 : Fixez l'appareil en 
l'insérant dans les bases.

Étape 4 : Une fois la source 
d’alimentation connectée, le 
bouton d’allumage de l’appareil 
s’illuminera avec un témoin 
lumineux blanc, indiquant que 
l’alimentation a été 
correctement connectée. 

Étape 5 : Allumer l'appareil.
Option 1 : Appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pendant 2 
secondes pour allumer l'appareil. 
Pour passer au mode de votre 
choix, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pendant 0,5 
seconde. 
- Mode 1 : Anti-âge 
- Mode 2 : Peau nette 
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Chargement de la télécommande sans fil 

01:00 02:00

10MIN

Pour passer à votre mode 
préféré, appuyez sur le 
bouton marche/arrêt 
pendant 0,5 seconde.  

Mode 1 : Anti-âge  
Mode 2 : Peau nette 

Instructions de charge pour la 
télécommande sans fil :
Lorsque la batterie de la 
télécommande est faible, le témoin 
lumineux clignote en blanc. Veuillez 
connecter le câble USB et le 
brancher à un adaptateur standard 
de 5V 1A ou 5V 2A pour charger la 
télécommande. Le témoin de 
charge devient fixe une fois la 
charge complète, comptez environ 1 
heure.

Étape 6 : Profitez de votre 
séance de 10 minutes, 

l'appareil s'éteint 
automatiquement.

Avertissement :
Si l'utilisateur souhaite une meilleure protection des 
yeux, le Protecteur Oculaire en Silicone peut être 
utilisé en Mode 1. Cependant, en raison de la 
puissance lumineuse plus élevée du Mode 2, il est 
impératif que les utilisateurs portent le Protecteur 
Oculaire en Silicone avant d'utiliser l'appareil.  

Allumer la télécommande sans fil.
Option 2 : Appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pendant 2 
secondes pour allumer l'appareil. 
Pour passer au mode de votre 
choix, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pendant 0,5 
seconde.

Les options 1 et 2 disposent toutes deux d'un minuteur intelligent 
de 10 minutes.
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Informations générales
Caractéristiques de l’appareil

Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser cet 
appareil.

Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin en cas de   
réactions indésirables telles que malaises, vertiges, 
décoloration de la peau, irritation cutanée et tout effet qui vous 
semble anormal.

Cessez d’utiliser l’appareil en cas de surchauffe ou si vous   
sentez une chaleur désagréable au niveau de la peau.

NE PAS laisser les enfants ou des personnes à capacité réduite 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et le chargement de 
l’appareil ne doivent pas être effectués par des enfants.

633nm ± 2nm (rouge)
830nm ± 2nm (infra-rouge)
415nm ± 2nm (bleu)

50mW/cm2 à une distance de 
5 à 7 cm du visage

30J/cm2

0°C à  40°C | 32°F à  104°F

Energie délivrée

Température de 
fonctionnement

Humidité de fonctionnement

Densité maximale de
puissance optique de sortie

Longueurs d’ondes des LED

Température de rangement
et de transport -5°C à  55°C | 23°F à  131°F

30% à  95% sans condensation

Humidité de rangement et 
de transport 20% à  95% sans condensation

3.7V, 300mAh

30 minutes par semaine

100-240V~50-60Hz, 0.5-0.3A

2 mètres / 6.562 feet

10 minutes

650*230*8.6mm

1.07 kg/37.74 oz

Minuterie

Dimensions de l’appareil

Poids de l’appareil

Utilisation recommandée

Boîtier de commande sans fil 
avec batterie au lithium 

Longueur du câble de 
chargement

Tension d'entrée 

Avertissements
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NE PAS pointer la lumière des LEDs directement dans vos yeux ou 
ceux d’une autre personne.

NE PAS utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il 
est tombé ou endommagé. Contactez le service clientèle pour la 
garantie et les réparations.

NE PAS utiliser, charger ou ranger l’appareil à proximité de 
surfaces chaudes, en contact avec de l’eau ou en plein soleil.

NE PAS essayer de réparer l’appareil. La réparation ou l’ouverture 
de l’appareil annulera votre garantie. L’appareil ne contient 
aucune pièce réparable.

NE PAS utiliser l’appareil avec des accessoires non autorisés par 
le fabricant.

NE PAS utiliser de solvants ou de nettoyants abrasifs sur l’appareil.

NE PAS utiliser l’appareil dans un contexte autre que celui spécifié 
dans ce manuel.

Dans de très rares cas, des maux de tête temporaires peuvent 
apparaître après une séance de luminothérapie. Consultez votre 
médecin si les symptômes persistent et cessez l’utilisation de 
l’appareil.

NE PAS rayer ou endommager la surface d’émission de la lumière.

Inspectez l’appareil et ne l’utilisez pas s’il présente des signes de 
dommages tels que des fuites au niveau de la batterie. 
Contactez notre service clientèle.

Votre garantie sera annulée si vous n’utilisez pas l’appareil 
conformément aux instructions du manuel.

NE PAS utiliser l’appareil si vous souffrez d’un trouble 
photosensible (sensibilité à la lumière)， prenez des 
médicaments photosensibilisants ou souffrez d’épilepsie. En cas 
de doute, consultez votre médecin.

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez un cancer actif, une lésion 
cancéreuse, une plaie ouverte, des verrues ou toute affection 
cutanée. Consultez votre médecin en cas de doute.

NE PAS utiliser l’appareil sur une infection bactérienne.

NE PAS utiliser l’appareil si vous êtes enceinte, envisagez de 
tomber enceinte ou si vous allaitez.

NE PAS utiliser l’appareil sur des personnes âgées de moins 
de 18 ans.

NE PAS utiliser l’appareil si vous avez une réaction allergique 
connue au silicone. L’appareil contient des matières plastiques et 
du silicone qui entrent en contact avec la peau pendant 
l’utilisation. En cas de doute sur les allergies, contactez votre 
médecin traitant avant d’utiliser l’appareil.

Contre-indications
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Le FlexiDôme PRO est accompagné d'une garantie de 24 mois 
pour l'acheteur initial, sous réserve de présentation d'une 
preuve d'achat chez un revendeur autorisé. Cette garantie 
couvre une utilisation normale avec des accessoires 
approuvés. En cas de défaut, contactez notre service client.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par des 
accidents, une utilisation incorrecte, l'utilisation d'accessoires 
non recommandés ou une mauvaise connexion électrique.

Garantie

L’appareil est autorisé en cabine. Si vous souhaitez l’enregistrer 
en soute, prenez la télécommande avec vous en cabine. Les 
principales compagnies aériennes refusent les batteries en 
lithium en soute. En cas de doute, consultez votre compagnie 
aérienne.

Voyages en avion

Le FlexiDôme PRO n’est pas destiné à être utilisé pour le 
diagnostic de maladies et d’autres affections, ni pour la 
guérison, l’atténuation, le traitement ou la prévention de 
maladies, et n’est pas destiné à altérer la structure ou la fonction 
du corps.

Avis de non-responsabilité

Dépannage

NE PAS essayer d’enquêter davantage.

NE PAS essayer de réparer l’appareil. L’appareil ne contient 
AUCUNE pièce que vous pouvez réparer vous-même.

Si les actions suggérées ne règlent pas le problème, ou si le 
problème se reproduit, et que votre appareil est sous garantie, 
veuillez contacter notre service après-vente en écrivant à 
bonjour@nooance-paris.com.
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NE PAS jeter l’appareil avec les déchets ménagers. L’appareil doit
être recyclé. L’appareil contient une batterie lithium-ion. Pour la
protection de l’environnement, débarrassez-vous de l’appareil en
toute sécurité en suivant les directives locales.   

     Déchets

Problème Cause Solution

L’appareil ne 
s’allume pas.

Le câble n’a pas été 
correctement inséré 
dans l’appareil.

Insérez le câble 
correctement dans 
l’appareil.

La prise de courant 
ne fonctionne pas. 

Essayez un autre 
adaptateur 12V ou une 
autre prise de courant.

Le bouton 
marche/arrêt n’a pas 
été enfoncé pendant 
2 secondes entière.

Appuyez sur le bouton 
marche/ arrêt 
pendant 2 secondes 
d’affilée.
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Symboles

Symbole Explication

Indique que l’appareil est marqué CE et autorisé à la vente 
en Europe. (Directive sur les basses tensions)

Les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), indiquent que l’appareil ne peut pas être jeté avec 
les déchets ménagers (2012/19/EU).

Indique que le rayonnement électromagnétique de 
l’appareil est inférieur aux limites spécifiées par la 
Commission fédérale des communications et que le 
fabricant a suivi les exigences des procédures d’autorisation 
de la déclaration de conformité du fournisseur.

Ce symbole sur l’étiquette de l’appareil est un avertissement 
pour lire les documents joints avant l’utilisation et prendre 
toutes les précautions de sécurité requises.

Consulter le mode d’emploi.

Date de fabrication.

Ce symbole signifie que l’appareil doit rester sec.

Ce symbole renvoie au numéro de série de l’appareil.

Ce symbole renvoie au code de lot de l’appareil.

Ce symbole renvoie au connecteur USB.

Ce symbole signifie que l’appareil utilise une batterie 
Lithium-ion polymère.

Ce symbole signifie que l’appareil doit être conservé à l’abri 
du soleil.

Ce symbole renvoie aux températures de fonctionnement 
supérieures et inférieures d’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil.

Ce symbole renvoie à l’humidité de fonctionnement 
supérieure et inférieure d’utilisation en toute sécurité de 
l’appareil.
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Ce symbole signifie que l’emballage en carton dans lequel 
l’appareil a été livré est recyclable.

Identifiant unique du dispositif.

Cette marque signifie la conformité aux directives 
britanniques sur les normes de santé, de sécurité et de
protection de l’environnement. UKCA signifie "United 
Kingdom Conformity Assessment" (évaluation de la 
conformité au Royaume-Uni).

Indique que l’appareil est marqué CA65 et autorisé à la 
vente aux États-Unis.

Indique que l’appareil est marqué ROHS et autorisé à la 

Fabricant

Pays de fabrication

Importateur

Représentant dans l'UE

vente en Europe.

                                Pays de fabrication
Fabriqué en Chine

Représentant dans l'UE
Société : NOOĀNCE  
Adresse : 22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France  
Email : bonjour@nooance-paris.com

Shenzhen Oren Medical Technology Co., Ltd.  
Adresse : 101, Bâtiment 3, No. 40, Rue Fuxin, Communauté Huaide, Rue 
Fuyong, District de Baoan, Shenzhen, Chine  

Importer
NOOĀNCE
22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France 
bonjour@nooance-paris.com
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The science of light therapy

The skin has the remarkable ability to absorb light energy. It uses 
this energy to boost the cells to produce more energy (ATP), 
which increases their performance and allows them to carry out 
their natural functions, but at a faster rate.

Cells supercharged by light therapy use this energy to boost the 
skin's fibroblasts to produce more collagen and elastin proteins 
and to stimulate the natural processes of cell renew.

The benefits of light therapy :
     - boost cell regeneration
     - stimulate skin metabolism
     - repair and soothe irritations
     - improve skin texture

 The NOOANCE FlexiDôme Pro features 780 LEDs with a precision 
of+/- 2 nanometers :

     - 390 red LEDs with a wavelength of 633 nanometers

     - 195 near-infrared LEDs with a wavelength of 830 nanometers

     - 195 blue LEDs with a wavelength of 415 nanometers

These LEDs work in synergy to :
     - reduce wrinkles
     - improve firmness
     - reduce blemishes and acne
     - give an immediate radiance boost

Thanks to this powerful combination of wavelengths (633 nm, 830 
nm, and 415 nm), this device offers visible results to revitalize cells, 
improve radiance, firmness, clarity and the overall health of your 
skin.

Contents of the box

FlexiDôme PRO 

● Clean the device only with 
a clean, damp cloth or water 
wipe. You can also use an 
antibacterial cleaner or wipe.
● DO NOT clean the device 
when it is switched on.

Additional information
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Power Supply

Silicone Eye
Protectors

The wireless 
controller

Manual

Bases

Pillow

Adapter

USB Cable
● The USB cable is only used 
to charge the wireless 
controller.

● Read this manual carefully 
before using the device.

● The use of goggles is 
recommended in the event of 
discomfort or hypersensitivity 
to light.
● Goggles are mandatory with 
Mode 2 

● Secure the device by 
inserting it into the base.

● During your session, place it 
under the head for more  
comfort.

● Fully charge the wireless 
controller for 1 hour before 
using for the first time.To 
maximize the life of the lithium 
battery, we recommend that 
you fully charge and 
discharge it during normal 
use.
● The indicator light flashes 
during charging 
● Unplug the wireless 
controller from the mains 
before using it. The device 
does not work when it is 
charging.
● Before charging the 
wireless controller, make sure 
that the plug and socket are 
completely dry. Failure to do 
so may result in an electric 
shock, short-circuit or fire.

● Only use the provided 
equipment and avoid fast 
chargers as they may damage 
the battery.

● Adapter EU / US / UK

APPAREIL LED VISAGE ET CORPS

LED FACE AND BODY DEVICE

FLEXIDÔME PRO 
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Usage

Before first use :

Frequency of use

We strongly recommend that users carry out a light sensitivity 
test before first use.

     1.  Place the device over your inner arm.

     2. Switch on the device to start your session.

     3. Turn the FlexiDôme PRO off after 5 minutes (the timer is set  
         for 10 minutes by default).

If your skin becomes excessively hot or itchy during the session, 
stop immediately. You may be sensitive to light.

Check your skin regularly for the next 24 hours. If your skin is red 
and/or itchy, the appliance is not suitable for you. Please contact 
customer service.

We recommend using FlexiDôme Pro for 10 minutes, 3 times a 
week.

User Guide
Preparation: Before starting the treatment, please thoroughly 
cleanse and dry  your skin.

To use: Lie on a flat surface with your head resting on the pillow. 
Place your face and neck under the FlexiDôme Pro, making sure 
that the device is 5 to 7 cm from your face.

Once correctly positioned, press the start button on the remote 
control to begin your 10-minute session. Select your mode on the 
controller. M1: Anti-aging, M2: Clear Skin. 

The device switches off after a 10-minute session time. You may 
stop the session at any time by pressing the ON/OFF button on 
the controller.

Tip: To optimize the results of your Nooance device, we 
recommend that you use one of our aqueous serums 
recommended on our website www.nooance-paris.com 
At the end of the session, you can also apply a moisturising 
cream or serum.
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How to use instructions

Step 1 : Clean and dry your skin. Step 2 : Prepare the base 
on each side.

Step 3 : Secure the device by 
inserting it into the base. 

Step 4 : Upon connecting the 
power source, the switch 
button on the device will 
illuminate with a white 
indicator light, signifying that 
the power has been 
successfully connected.

Step 5 : Power up Device. 
Option 1: Press the on/off button for 
2 seconds to turn on the device. 
To switch to your preferred mode, 
press the on/off button for 0.5 
seconds. 
Mode 1: Anti-aging 
Mode 2: Clear Skin

Start your session by selecting your favorite mode

Preparation
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The Wireless Controller Charging

01:00 02:00

To switch to your preferred 
mode, press the on/off 
button for 0.5 seconds.

Mode 1: Anti-aging
Mode 2: Clear Skin

The Wireless Controller Charging 
Instructions: 
When the wireless controller is low 
on battery, the white indicator light 
on the wireless controller will flash 
white. Please connect the USB cable 
and plug it into a standard 5V 1A or 
5V 2A adapter to charge the 
wireless controller. It is expected to 
fully charge in about 1 hour. Once 
fully charged, the white indicator 
light will remain steady.

Step 6 : Enjoy your 10-minute 
session, the device will 
automatically turn off. 

Warning: 
If the user wants better eye protection, the 
Silicone Eye Protector can be utilized in Mode 
One. However, due to the higher light power in 
Mode Two, it is imperative that users wear the 
Silicone Eye Protector before using the device.

Power up Wireless controller.
Option 2: Press the on/off 
button for 2 seconds to turn 
on the device.
To switch to your preferred 
mode, press the on/off 
button for 0.5 seconds.

10MIN

20
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Read all the instructions carefully before using this device.

Stop using the device and consult your doctor if you experience 
any adverse reactions such as discomfort, dizziness, skin 
discolouration, skin irritation, or any other reaction that seems 
abnormal.

Stop using the device if it overheats or if you feel unpleasant 
heat on your skin.

DO NOT allow children or people with reduced ability to play with 
the appliance. The appliance must not be cleaned or charged by 
children.

Product Information

633nm ± 2nm (Red)
830nm ± 2nm (Near-Infrared)
415nm ± 2nm (Blue)

50mW/cm2 at a distance of 5-7cm from 
the face to the FlexiDôme Pro

30J/cm2

Device Specifications

0°C to 40°C | 32°F to 104°F

Energy delivered

Operating temperature

Operating humidity

Charging input

LED wavelengths

Max. output optical power
density

Storing and transport 
temperature -5°C to 55°C | 23°F to 131°F

30% to 95% without condensation

Storage and Transport 
Humidity 20% to 95% without condensation

30 minutes per week

2 meters / 6.562 feet

10 minutes

650*230*8.6mm

1.07 kg/37.74 oz

Timer

Dimensions of the device

Weight of the device

Recommended use

3.7V, 300mAh
Wireless control box with 
lithium battery

Charging cable length

     Warnings

100-240V~50-60Hz, 0.5-0.3A
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DO NOT point the LED light directly into your eyes or those of 
another person.

DO NOT use the appliance if it is not working properly, if it has 
been dropped, or if it has been damaged. Contact customer 
service for warranty and repairs.

DO NOT use, charge, or store the appliance near hot surfaces, in 
contact with water, or in direct sunlight.

DO NOT attempt to repair the device. Repairing or opening the 
appliance will invalidate your warranty. The appliance contains 
no serviceable parts.

DO NOT use the appliance with accessories not authorised by the 
manufacturer.

DO NOT use solvents or abrasive cleaners on the appliance.

DO NOT use the device in any context other than that specified in 
this manual.

In very rare cases, temporary headaches may occur after a light 
therapy session. Consult your doctor if symptoms persist and 
discontinue use of the device.

DO NOT scratch or damage the light-emitting surface.

Inspect the device and DO NOT use it if it shows signs of damage 
such as battery leaks. Contact our customer service.

Your warranty will be void if you DO NOT use the device according 
to the instructions in the manual.

DO NOT use the device if you suffer from a photosensitive disorder 
(sensitivity to light), are taking photosensitising medication, or if 
you suffer from epilepsy. If in doubt, consult your doctor.

DO NOT use the device if you have active cancer, a cancerous 
lesion, an open wound, warts, or any skin condition. Consult your 
doctor if in doubt.

DO NOT use the device on a bacterial infection, as this may 
aggravate the symptoms.

DO NOT use the device if you are pregnant, planning to become 
pregnant, or breastfeeding.

DO NOT use the device on anyone under the age of 18.

DO NOT use the device if you have a known allergic reaction to 
silicone. The device contains plastics and silicone that come into 
contact with the skin during use. If in doubt about allergies, 
contact your doctor before using the device.

Contraindications
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The FlexiDôme Pro comes with a 24-month guarantee for the 
original purchaser, subject to proof of purchase from an 
authorised dealer. This guarantee covers normal use with 
approved accessories. In the event of a fault, contact our 
customer service department.

Please note that the guarantee does not cover damage caused 
by accidents, incorrect use, use of non-recommended 
accessories, or poor electrical connection.

Warranty

The device is allowed in the cabin. If you wish to check it into the 
hold, take the Remote Control with you in the cabin. The main 
airlines refuse to accept lithium batteries in the hold. If in doubt, 
consult your airline.

Air Travel

The FlexiDôme Pro is not intended for use in the diagnosis of 
diseases and other conditions, nor for the cure, mitigation, 
treatment, or prevention of diseases, and is not intended to 
alter the structure or function of the body.

Disclaimer

Troubleshooting

DO NOT attempt to investigate any further. 

DO NOT attempt to modify the device in any way. The device 
has NO parts you can repair yourself.

If the actions suggested fail to fix the problem, or the problem 
reoccurs, and your device is within the warranty period please 
contact our customer service by writing to 
bonjour@nooance-paris.com.
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Problem Cause Solution

The device doesn’t 

switch on.

The charging cable was 
not properly inserted 
into the power outlet.

Insert the charging 
cable properly into 
the power outlet. 

The power outlet 
didn’t work.

Try a different 12V 

adapter or power 
outlet.

The on/off button has 

not been pushed for a 

full two seconds.

Push the on/off 

button for 2 seconds 

straight. 

DO NOT dispose of the device with household waste. The device 
should be recycled. The device contains a Lithium-ion battery. 
For protection of the environment, please safely dispose of the 
device following your local guidelines.

     Disposal
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Symbols

Symbol Explanation

Indicates the device is CE Marked and authorized to sell in 
Europe. (Lower-Voltage-Directive)

The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
Indicates the device may not be discarded as household 
waste (2012/19/EU).

requirements of the Supplier’s Declaration of Conformity 
authorization procedures. 

This warning symbol on the device label is a warning to 
read the enclosed documents before use and take all safety 
precautions required.

Consult instructions for use.

Date of Manufacture.

This symbol means keep the device dry.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol refers to the batch code of the device.

This symbol indicates the USB connector.

This symbol means that the device uses a Lithium-ion 
Polymer battery.

This symbol means keep the device away from direct 
sunlight.

This symbol means the upper and lower operating 
temperatures that the device can be safely used at.

This symbol indicates the upper and lower operating humidity 
that the device can be safely used at.

25



This symbol means that the cardboard packaging that the 
device came in can be recycled.

Unique Device Identifier. 

This symbols implies conformity to UK Directives on health, 
safety and environmental protection standards. UKCA 
stands for UK Conformity Assessed.

Indicates the device is CA65 Marked and authorized to sell in 
the United States.

Indicates the device is ROHS Marked and authorized to sell in 
Europe.

Manufacturer

Country of manufacture

Importer 

EU Representative

                                Country of manufacture
Made in China

EU Representative
Company: NOOĀNCE
Address: 22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France
Email: bonjour@nooance-paris.com

Shenzhen Oren Medical Technology Co., Ltd. 
Address: 101, Building 3, No. 40, Fuxin Street, Huaide Community, 
Fuyong Street, Baoan District, Shenzhen, China

Importer 
NOOĀNCE
22 Rue Beaujon, 75008 Paris, France 
bonjour@nooance-paris.com
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Kernprinzipien der Lichttherapie

LED-Licht besitzt die Fähigkeit, tief in die Haut einzudringen und die 
Produktion von ATP (Adenosintriphosphat) zu erhöhen, wodurch 
dieHautzellen angeregt werden. Dadurch wird die Leistungsfähigkeit 
der Zellen gesteigert, und sie können ihre natürlichen Funktionen 
schneller und effizienter erfüllen.

Die durch die Lichttherapie angeregten Zellen nutzen diese Energie, 
um die Fibroblasten in der Haut zu aktivieren. Dies führt zu einer 
erhöhten Produktion von Kollagen und Elastin und regt die 
natürlichen Mechanismen der Zellerneuerung an.

Die LED-Lichttherapie besitzt die Fähigkeit:
     - die Zellregeneration zu fördern,
     - den Hautstoffwechsel zu stimulieren,
     - Irritationen zu lindern,
     - die Hauttextur zu verbessern

Ihre NOOĀNCE-Maske ist mit 390 LEDs ausgestattet, die eine 
Präzision von +/- 2 Nanometern bieten:
     - 390 roten LEDs mit einer Wellenlänge von 633 Nanometern
     - 195 infraroten LEDs mit einer Wellenlänge von 633 Nanometern
     - 195 blauen LEDs mit einer Wellenlänge von 415 Nanometern 

Diese Synergie dieser 3 Formen von LED-Lichtern können:
     - Falten reduzieren
     - die Straffheit der Haut verbessern
     - Akne und Aknenarben vermindern und
     - der Haut eine sofortige Strahlkraft verleihen

Diese leistungsstarke Kombination der Wellenlängen 633 nm und 
830 nm und 415 nm liefert sichtbare Ergebnisse, indem sie die 
verschiedenen Hautschichten von der Epidermis bis zur Dermis 
durchdringt, die Zellen revitalisiert und die Strahlkraft, die Spannkraft 
und die Vitalität Ihrer Haut verbessert.

Inhalt der Box

FlexiDôme PRO

●  Reinigen Sie das Gerät 
ausschließlich mit einem 
Wassertuch oder einem 
sauberen, feuchten Tuch. Sie 
können auch einen Reiniger 
oder ein Tuch mit antibakteri-
eller Wirkung verwenden.
● DAS Gerät NICHT reinigen, 
wenn es eingeschaltet ist. 

Zusätzliche Informationen
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Ladegerät- und 
Kabel

Au-
gen-Schutzbrille

Fernbedienung

Gebrauchsanlei-
tung

Basis (2 Stück)

Kopfkissen

Adapter

USB-Kabel

● Benutzen Sie das USB-Kabel 
ausschließlich zum Anschluss 
der LED-Maske. Das Aufladen 
der Fernbedienung mit dem 
Kabel ist NICHT gestattet.

● Lesen Sie die Gebrauch-
sanleitung sorfältig durch, 
bevor Sie mit Ihrer ersten 
Sitzung starten.

● Tragen Sie die 
Augen-Schutzbrille, wenn ihre 
Augen besonders Lichtemp-
findlich sind (Modus 1).
● Das Tragen der Augenpads 
ist ERFORDERLICH im Modus 2.

●  Setzen Sie das Gerät 
auf indem Sie es an die 
Basis-Elemente andocken

● Verwenden Sie für mehr 
Komfort das Kopfkissen 
während der Sitzung.

● Laden Sie die Fernbedi-
enung vor der ersten Anwend-
ung vollständig auf. Um die
Leistungsfähigkeit des 
Lithium-Akkus zu
gewährleisten, laden Sie ihn 
nach dem Entladen wieder 
vollständig auf.
● DIe Anzeigeleuchte blinkt 
während des Ladevorgangs.
● Die Fernbedienung sollte 
während der Benutzung der 
Maske vom Stromnetz getrennt 
bleiben, da die Maske während 
des Ladevorgangs nicht 
funktioniert.
● Sorgen Sie dafür, dass 
sowohl der Stecker als auch 
die Steckdose vollständig 
trocken sind, um das Risiko 
eines Stromschlags, 
Kurzschlusses oder Brandes zu 
vermeiden.

● Verwenden Sie nur das 
mitgelieferte Material und 
vermeiden Sie Schnelllade-
geräte, um den Akku nicht zu 
beschädigen.

● Adapter EU / US / UK 

APPAREIL LED VISAGE ET CORPS

LED FACE AND BODY DEVICE

FLEXIDÔME PRO 
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Verwendung

Vor der ersten Anwendung:

Empfohlene Anwendung

Vor der ersten Anwendung empfehlen wir Ihnen, einen 
Lichtempfindlichkeitstest durchzuführen:

     1.  Legen Sie das Gerät auf die Innenseite Ihres Unterarms.

     2. Schalten Sie das Gerät ein, um die Behandlung zu beginnen.

     3. Nach 5 Minuten schalten Sie die Maske aus (standardmäßig  
         ist der Timer auf 10 Minuten eingestellt).

Wenn sich Ihre Haut während der Behandlung übermäßig 
erwärmt oder juckt, brechen Sie die Behandlung sofort ab, da 
dies auf eine mögliche Lichtempfindlichkeit hinweisen könnte. 
Überprüfen Sie Ihre Haut in den nächsten 24 Stunden 
regelmäßig. Falls Ihre Haut gerötet ist und/oder juckt, könnte das 
Gerät möglicherweise nicht für Sie geeignet sein. Kontaktieren 
Sie bitte unseren Kundenservice.

Wir empfehlen Ihnen, Ihr LED-Gerät je 10 Minuten, 3 Mal die 
Woche anzuwenden.

Anwendungsanleitung
Vorbereitung: Bevor Sie mit der Behandlung beginnen, reinigen 
Sie Ihre Haut gründlich.

Verwendung:  Legen Sie sich auf eine ebene Fläche und stützen 
Sie Ihren Kopf auf das Kissen. Platzieren Sie Ihr Gesicht und Ihren 
Hals unter den FlexiDôme Pro, sodass das Gerät 5 bis 7 cm von 
Ihrem Gesicht entfernt ist.

Sobald Sie richtig positioniert sind, drücken Sie die Starttaste auf 
der Fernbedienung, um Ihre 10-minütige Sitzung zu starten.

Wählen Sie den gewünschten Behandlungs-Modus aus: M1: 
Anti-Aging oder M2: reine Haut.

Das Gerät schaltet sich nach 10 Minuten automatisch aus. Sie 
können Ihre Sitzung jederzeit beenden, in dem Sie die Starttaste 
auf der Fernbedienung drücken.

Tipp:  Um die Ergebnisse mit Ihrem FlexiDôme Pro zu optimieren, 
empfehlenwir Ihnen die Verwendung eines unserer wässrigen 
Seren, die Sie auf unserer Website www.nooance-paris.com 
finden.

30



Gebrauchsanweisungen

Schritt 1 : Haut reinigen 
und trocknen lassen.

Schritt 2 : Die 2 Basis-Elemente 
seitlich positionieren.

Schritt 3 : Gerät an die 
Basis-Elemente andocken. 

Schritt 4 : Nach dem 
Anschließen der Stromquelle 

leuchtet die Einschalttaste am 
Gerät mit einer weißen 

Kontrollleuchte, was bedeutet, 
dass die Stromversorgung 
erfolgreich angeschlossen 

wurde.  

Schritt 5 : Gerät einschalten.
Option 1: Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten. 
Um in Ihren bevorzugten 
Modus zu wechseln, drücken 
Sie die Ein-/Aus-Taste für 0,5 
Sekunden. 
- Modus 1: Anti-Aging 
- Modus 2: Klare Haut 

Beginnen Sie Ihre Behandlung im gewünschten Modus

Vorbereitung
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Aufladen der Fernbedienung

01:00 02:00

Um in Ihren bevorzugten 
Modus zu wechseln, drücken 
Sie die Ein-/Aus-Taste für 0,5 

Sekunden.  
Modus 1: Anti-Aging  
Modus 2: Klare Haut 

Wenn der Akku der Fernbedienung 
schwach ist, blinkt die LED-Anzeige 
weiß. Schließen Sie das USB-Kabel 
an und verbinden Sie es mit einem 
Standardadapter (5V 1A oder 5V 2A), 
um die Fernbedienung aufzuladen. 
Die Anzeige leuchtet durchgehend, 
sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist. Die Ladezeit 
beträgt etwa 1 Stunde.

Schritt 6 : Genießen Sie Ihre
10-Minutigen Sitzung; Das Gerät 

schaltet sich automatisch 
nach 10 Minuten aus. 

Warnung:
Wenn der Benutzer einen besseren Augenschutz 
wünscht, kann der Silikon-Augenschutz im 
Modus 1 verwendet werden. Aufgrund der 
höheren Lichtleistung im Modus 2 ist es jedoch 
zwingend erforderlich, den Silikon-Augenschutz 
vor der Verwendung des Geräts zu tragen.

10MIN

Drahtlosen Controller einschalten.
Option 2: Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten. 
Um in Ihren bevorzugten Modus zu 
wechseln, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste für 0,5 Sekunden. 
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Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Gerät benutzen.

Beenden Sie die Verwendung des Geräts und suchen Sie Ihren 
Arzt auf, wenn Sie unerwünschte Reaktionen wie Unwohlbefinden, 
Schwindel, Hautverfärbungen, Hautreizungen oder andere 
Wirkungen bemerken, die Ihnen ungewöhnlich erscheinen.

Setzen Sie die Anwendung aus, wenn das Gerät überhitzt oder Sie 
eine unangenehme Wärme auf der Haut spüren.

Kinder oder Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten sollten 
das Gerät nicht bedienen. Die Reinigung und das Aufladen des 
Geräts dürfen ebenfalls nicht von Kindern oder Personen mit 
eingeschränkten Fähigkeiten durchgeführt werden.

Allgemeine Informationen
Geräteeigenschaften

     Warnungen

633nm ± 2nm (rot)
830nm ± 2nm (infrarot)
415nm ± 2nm (blau)

50 mW/cm² bei einem Abstand von 5 
bis 7 cm zum Gesicht

30J/cm2

0°C bis 40°C | 32°F bis 104°F

Ausgelieferte Energie

Betriebstemperatur

Feuchtigkeit beim Betrieb

Maximale optische
Leistungsdichte

Wellenlänge der LED-Leuchten

Temperatur bei Lagerung und
Transport -5°C bis 55°C | 23°F bis 131°F

30% bis 95% nicht kondensiert

Feuchtigkeit bei Lagerung
und Transport 20% bis 95% nicht kondensiert

30 Minuten pro Woche

2 meters / 6.562 feet

10 Minuten

650*230*8.6mm

1.07 kg/37.74 oz

Zeitschaltuhr

Abmessungen des Geräts

Gewicht des Geräts

Empfohlene Anwendung

3.7V, 300mAhKabellose Fernbedienung mit 
Lithium-Batterie

Länge des Ladekabels

Eingangsspannung 100-240V~50-60Hz, 0.5-0.3A
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Richten Sie das LED-Licht NICHT direkt in Ihre Augen oder die einer 
anderen Person.

Benutzen Sie das Gerät NICHT, wenn es nicht richtig funktioniert, 
heruntergefallen oder beschädigt ist. Wenden Sie sich für 
Garantie und Reparaturen an den Kundendienst.

Benutzen, laden oder lagern Sie das Gerät NICHT in der Nähe von 
heißen Oberflächen, in Kontakt mit Wasser oder in direktem 
Sonnenlicht.

Versuchen Sie NICHT, das Gerät zu reparieren. Durch eine 
Reparatur oder das Öffnen des Geräts erlischt Ihre Garantie. Das 
Gerät enthält keine Teile, die repariert werden können.

Verwenden Sie das Gerät NICHT mit Zubehör, das nicht vom 
Hersteller zugelassen ist.

Verwenden Sie auf dem Gerät KEINE Lösungsmittel oder 
scheuernden Reiniger.

Verwenden Sie das Gerät NICHT in einem anderen als dem in 
dieser Anleitung angegebenen Kontext.

In sehr seltenen Fällen kann es nach einer Lichttherapie-Sitzung 
zu vorübergehenden Kopfschmerzen kommen. Suchen Sie Ihren 
Arzt auf, wenn die Symptome anhalten, stellen Sie die Nutzung 
des Geräts ein.

Die lichtemittierende Oberfläche darf nicht zerkratzt oder 
beschädigt werden.

Überprüfen Sie das Gerät und verwenden Sie es nicht, wenn es 
Anzeichen von Schäden aufweist, wie z. B. ein Auslaufen des 
Akkus. Wenden Sie sich an unsere Kundenbetreuung.

Ihre Garantie verfällt, wenn Sie das Gerät nicht gemäß den 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung verwenden.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie an einer 
Lichtempfindlichkeits störung leiden, photosensibilisierende 
Medikamente einnehmen oder an Epilepsie leiden. Wenden Sie 
sich im Zweifelsfall an Ihren Arzt.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie eine aktive 
Krebserkrankung, eine krebsartige Läsion, eine offene Wunde, 
Warzen oder eine andere Hauterkrankung haben. Wenden Sie 
sich im Zweifelsfall an Ihren Arzt.

Verwenden Sie das Gerät NICHT bei einer bakteriellen Infektion.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie schwanger sind, eine 
Schwangerschaft planen oder stillen.

Personen unter 18 Jahren dürfen das Gerät NICHT verwenden.

Kontraindikationen
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Die LED-Maske ist mit einer 24-monatigen Garantie für den 
Erstkäufer verbunden, sofern Sie einen Kaufnachweis von einem 
autorisierten Händler vorlegen können. Diese Garantie deckt den 
normalen Gebrauch mit zugelassenem Zubehör ab. Im Falle 
eines Defekts wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch Unfälle, 
unsachgemäßen Gebrauch, die Verwendung von nicht 
empfohlenem Zubehör oder eine schlechte elektrische 
Verbindung verursacht wurden.

Gewährleistung

Das Gerät ist in der Kabine zugelassen. Wenn Sie es im 
Frachtraum aufgeben möchten, nehmen Sie die Fernbedienung 
mit in die Kabine. Die wichtigsten Fluggesellschaften verweigern 
die Mitnahme von Lithiumbatterien im Frachtraum. Wenden Sie 
sich im Zweifelsfall an Ihre Fluggesellschaft.

Mitnahme im Flugzeug

Ihr FlexiDôme PRO-Gerät ist nicht zur Diagnose, Heilung, 
Linderung, Behandlung oder Verhütung von Krankheiten 
vorgesehen und dient nicht dazu, die Struktur oder Funktion des 
Körpers zu verändern.

Haftungsausschluss

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie eine bekannte 
allergische Reaktion auf Silikon haben. Das Gerät enthält 
Kunststoffe und Silikon, die während des Gebrauchs mit der 
Haut in Berührung kommen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob 
Sie allergisch sind, wenden Sie sich an Ihren Hausarzt, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

Fehlerbehebung

Unternehmen Sie KEINE eigenen Nachforschungen am Gerät.

Versuchen Sie NICHT, das Gerät zu reparieren. Das Gerät enthält 
KEINE Teile, die Sie selbst reparieren können.

Wenn die vorgeschlagenen Maßnahmen das Problem nicht 
beheben oder wenn das Problem erneut auftritt und Ihr Gerät 
unter Garantie steht, wenden Sie sich bitte an unseren Kundend-
ienst unter bonjour@nooance-paris.com.
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Problem Ursache Lösung

Das Gerät lässt 
sich nicht 
einschalten

Das Gerät ist nicht 
vollständig aufgeladen, 
weil das Ladekabel nicht 
richtig in das Gerät 
eingeführt wurde.

Versuchen Sie es 
mit einem anderen 
5V-Adapter oder 
einer anderen 
Steckdose.

Die Steckdose funktioniert 
während des 
Ladevorgangs nicht.

Versuchen Sie es 
mit einem anderen 
5V-Adapter oder 
einer anderen 
Steckdose.

Die Ein-/Ausschalttaste 
wurde nicht für volle 2 
Sekunden gedrückt.

Drücken Sie die 
Ein-/Ausschalttaste 
2 Sekunden lang .

Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll. Da es einen 
Lithium-Ionen-Akku enthält, muss es recycelt werden. Schützen 
Sie die Umwelt, indem Sie das Gerät ordnungsgemäß und gemäß 
den örtlichen Richtlinien entsorgen.

     Entsorgung
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Symbole

Symbol Erklärung

Zeigt an, dass das Gerät mit dem CE-Zeichen versehen und 
für den Verkauf in Europa zugelassen ist. (Richtlinie über 
Niederspannungen).

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), geben an, dass das 
Gerät nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden 
darf (2012/19/EU).

des Geräts unter den Grenzwerten liegt, die von der Federal 
Communications Commission und dass der Hersteller die 
Anforderungen der Genehmigungsverfahren der 
Konformitätserklärung des Anbieters befolgt hat.

Dieses Symbol auf dem Geräteaufkleber ist ein Warnhinweis, 
die beigefügten Dokumente vor der Verwendung zu lesen 
und alle erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen zu treffen.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

Datum der Herstellung.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät trocken 
gehalten werden muss.

Dieses Symbol bezieht sich auf die Seriennummer des Geräts.

Dieses Symbol bezieht sich auf den Chargencode des Geräts.

Dieses Symbol verweist auf den USB-Anschluss.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät einen LI-PoLYME 
Lithium-Ionen-Polymer-Akku verwendet.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt aufbewahrt werden muss.

Dieses Symbol bezieht sich auf die oberen und unteren 
Betriebstemperaturen, bei denen das Gerät sicher betrieben 
werden kann.

Dieses Symbol bezieht sich auf die obere und untere 
Betriebsfeuchtigkeit für den sicheren Gebrauch des Geräts.
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Dieses Symbol bedeutet, dass die Kartonverpackung, in der 
das Gerät geliefert wurde, recycelbar ist.

ldentifikator des Geräts.

Dieses Zeichen steht für die Einhaltung der Richtlinien des 
Vereinigten Königreichs über Gesundheits-, Sicherheits- und 
Umweltstandards. UKCA steht für "UnitedKingdom Conformity 
Assessment" (Bewertung der Konformität des Vereinigten 
Königreichs). UKCA (UK-Konformität).

Zeigt an, dass das Gerät mit CA65 gekennzeichnet und für den 
Verkauf in den USA zugelassen ist.

Zeigt an, dass das Gerät mit ROHS gekennzeichnet und für 
den Verkauf in Europa zugelassen ist.

Hersteller

Herstellungsland

Importeur

EU-Vertreter

                                Herstellungsland
Hergestellt in China

EU-Vertreter
Firma: NOOĀNCE  
Adresse: 22 Rue Beaujon, 75008 Paris, Frankreich  
E-Mail: bonjour@nooance-paris.com 

Shenzhen Oren Medical Technology Co., Ltd.  
Adresse: 101, Gebäude 3, Nr. 40, Fuxin-Straße, Huaide-Gemeinschaft, 
Fuyong-Straße, Baoan-Distrikt, Shenzhen, China

Importeur
NOOĀNCE  
22 Rue Beaujon, 75008 Paris, Frankreich  
bonjour@nooance-paris.com
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La scienza della terapia della luce

La piel tiene la maravillosa capacidad de absorber la energía de la 
luz. Utiliza esta energía para estimular a las células a producir más 
energía (ATP), lo que aumenta su rendimiento y les permite realizar 
sus funciones naturales, pero a un ritmo más rápido.

Las células sobrecargadas por la fototerapia utilizan esta energía 
para estimular los fibroblastos de la piel a fin de que produzcan 
más colágeno y proteínas de elastina, además de estimular los 
procesos naturales de renovación celular.

Los beneficios de la fototerapia :
     - Estimular la regeneración celular.
     - Estimular el metabolismo cutáneo.
     - Reparar y calmar las irritaciones.
     - Mejorar la textura de la piel.

El FlexiDôme Profesional NOOANCE cuenta con 390 LEDs con una 
precisión de +/- 2 nanómetros :
       - 390 LEDs rojos con una longitud de onda de 633 nanómetros.
       - 195 LEDs infrarrojos cercanos con una longitud de onda de 830    
          nanómetros.
       - 195 LEDs azules con una longitud de onda de 415 nanómetros.

Estos LEDs trabajan en sinergia para :
     - Reducir las arrugas.
     - Mejorar la firmeza.
     - Reducir las manchas y el acné.
     - Aportar una luminosidad inmediata.

Gracias a esta potente combinación de longitudes de onda (633 
nm, 830 nm y 415 nm), este dispositivo ofrece resultados visibles 
para revitalizar las células y mejorar el brillo, la firmeza, la claridad 
y la salud general de la piel.

Contenido de la caja

FlexiDôme PRO

● Limpie el dispositivo 
exclusivamente con una toallita 
húmeda o un paño limpio y 
húmedo. También puede usar 
un limpiador o toallita del tipo
 «antibacteriano». 
● NO limpiar el dispositivo 
mientras está encendido.

Información adicional

40



Alimentación 
eléctrica

Gafas de 
protección

El mando

Instrucciones de 
uso

Bases

Almohada

Adaptadores

Câble USB
● Utilice el cable USB solo para 
cargar el El mando inalámbri-
co.

● Lea atentamente este 
manual antes de utilizar el 
dispositivo.

● El uso de gafas es 
recomendable en caso de 
incomodidad o hipersensibili-
dad a la luz.
● El uso de gafas es obligato-
rio en el modo 2.

● Fije el dispositivo insertán-
dolo en las bases.

● Durante la sesión, 
colóquela bajo la cabeza 
para mayor comodidad.

● Cargue completamente el 
mando durante 1 hora antes 
de usario por primera vez. 
Para optimizer la vida útil de la 
bateria de litio, le recomenda-
dos cargala y descargala 
complatemente durante el 
uso normal.
● El indicator Luminoso 
parpadea durante la carga.
● Desconecte el mando de la 
Corriente eléctrica antes de 
usario. El dispositivo no 
functiona mientras se está 
cargando.
● Antes de cargar el mando 
asgúrese de que el enchufe y 
la toma estén completamente 
secos. El incumplimiento de 
esta precaución puede 
provocar una descarga 
eléctrica, un cortocircuito o un 
incendio.

● Utilice solo el equipo 
proporcionado y evite los 
cargadores rápidos para no 
dañar el dispositivo.

● Adaptador EU / US / UK

APPAREIL LED VISAGE ET CORPS

LED FACE AND BODY DEVICE

FLEXIDÔME PRO 
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Uso

Antes del primer uso:

Frecuencia de uso

Le recomendamos que realice una prueba de sensibilidad a la luz 
antes de utilizar el producto por primera vez.

    1. Coloque el dispositivo en la parte interior del antebrazo. 

    2. Encienda el dispositivo para iniciar la sesión.

    3. Apague la máscara transcurridos 5 minutos (el temporizador    
    está programado para 10 minutos por defecto).

Si su piel se calienta excesivamente o le pica durante la sesión, 
interrumpa inmediatamente. Puede ser sensible a la luz. 
Compruebe regularmente su piel durante las 24 horas siguientes. 
Si está enrojecida y/o le pica, el dispositivo no es adecuado para 
usted. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.

Le aconsejamos usar el FlexiDome Pro 10 minutos, 3 veces por 
semana.

Guía de uso
Preparación: Antes de comenzar la sesión, limpie bien su piel.

Uso: Acuéstese en una superficie plana con la cabeza 
descansando en la almohada. Coloque la cara y el cuello bajo 
el FlexiDôme Pro, asegurándose de que el dispositivo esté a una 
distancia de 5 a 7 cm de su rostro. Una vez bien posicionado, 
presione el botón de inicio del control remoto para comenzar su 
sesión de 10 minutos.

Seleccione su modo en el control remoto:
M1: Anti-envejecimiento, M2: Piel clara.

El dispositivo se apaga automáticamente después de una 
sesión de diez minutos. Puede interrumpir la sesión en cualquier 
momento presionando el botón ON/OFF del control remoto.

El plus: Para optimizar los resultados de su FlexiDome Pro, le 
recomendamos usar uno de nuestros sueros acuosos 
recomendados en nuestro sitio web www.nooance-paris.com.
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Guía de uso

Paso 1: Limpie y seque 
su piel.

Paso 2 : Prepare las 
bases a cada lado.

Paso 3 : Fije el dispositivo 
insertándolo en las bases. 

Paso 4 : Al conectar la fuente 
de alimentación, el botón de 
encendido del dispositivo se 

iluminará con una luz 
indicadora blanca, lo que 

significa que la alimentación se 
ha conectado correctamente.

Paso 5 : Encender el dispositivo.
Opción 1: Mantenga presionado 
el botón de 
encendido/apagado durante 2 
segundos para encender el 
dispositivo. 
Para cambiar al modo deseado, 
presione el botón de 
encendido/apagado durante 
0,5 segundos. 
- Modo 1: Antiedad 
- Modo 2: Piel limpia 

Comience su sesión seleccionando su modo favorito.

Preparación
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Cargar el control remoto inalámbrico

01:00 02:00

Para cambiar a su modo 
preferido, presione el botón 

de encendido/apagado 
durante 0,5 segundos.  

Modo 1: Antiedad  
Modo 2: Piel limpia

Instrucciones para cargar el 
control remoto inalámbrico:
Cuando la batería del control 
remoto inalámbrico esté baja, la 
luz indicadora blanca parpadeará 
en blanco. Conecte el cable USB y 
enchúfelo en un adaptador 
estándar de 5V 1A o 5V 2A para 
cargar el control remoto 
inalámbrico. Se espera que se 
cargue completamente en 
aproximadamente 1 hora. Una vez 
que esté completamente 
cargado, la luz indicadora blanca 
permanecerá encendida de 
manera constante.

Paso 6 : Disfrute de la sesión 
de 10 minutos, el dispositivo 

se apagará 
automáticamente.

Advertencia: 
Si el usuario desea una mejor protección para 
los ojos, se puede utilizar el Protector Ocular de 
Silicona en el Modo 1. Sin embargo, debido a la 
mayor potencia lumínica del Modo 2, es 
imperativo que los usuarios usen el Protector 
Ocular de Silicona antes de utilizar el dispositivo.

10MIN

Encender el controlador 
inalámbrico.
Opción 2: Mantenga presionado 
el botón de encendido/apagado 
durante 2 segundos para 
encender el dispositivo. 
Para cambiar al modo deseado, 
presione el botón de 
encendido/apagado durante 0,5 
segundos. 
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Lea atentamente todas las instrucciones antes de usar este 
dispositivo.

Deje de usar el dispositivo y consulte a su médico en caso de 
reacciones adversas como malestar, mareos, decoloración de la 
piel, irritación de la piel o cualquier efecto que le parezca 
anormal.

Deje de usar el dispositivo en caso de sobrecalentamiento o si 
siente un calor incómodo en la piel.

NO permita que los niños o personas con capacidades 
reducidas jueguen con el dispositivo. La limpieza y carga del 
dispositivo no deben ser realizadas por niños.

Información general
Características del dispositivo

     Advertencias

633nm ± 2nm (Rojo) 
830nm ± 2nm (Infrarrojo) 
415nm ± 2nm (Azul)

50mW/cm2 a una distancia de 5 a 7 cm 
del rostro.

30J/cm2

0°C a 40°C | 32°F a 104°F

Energía suministrada

Entrada de voltaje

Humedad de funcionamiento

Temperatura de 
funcionamiento

Densidad máxima de potencia 
óptica de salida

Longitudes de onda de los LED

Temperatura de 
almacenamiento y transporte -5°C a 55°C | 23°F a 131°F

30% a 95% sin condensación

Humedad de 
almacenamiento y transporte 20% a 95% sin condensación

30 minutos por semana

2 metros / 6.562 pies

10 minutos

650*230*8.6mm

1.07 kg/37.74 oz

Temporizador

Dimensiones del dispositivo

Peso del dispositivo

Uso recomendado

3.7V, 300mAhCaja de control inalámbrica 
con batería de litio 

Longitud del cable de carga

100-240V~50-60Hz, 0.5-0.3A
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NO apunte la luz LED directamente a sus ojos o a los ojos de otra 
persona.

NO utilice el dispositivo si no funciona correctamente, se ha caído 
o está dañado. Póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente para la garantía y las reparaciones.

NO utilice, cargue ni guarde el dispositivo cerca de superficies 
calientes, en contacto con el agua o bajo la luz solar directa.

NO intente reparar el dispositivo. La reparación o apertura del 
dispositivo invalidará la garantía. El dispositivo no contiene piezas 
reparables.

NO utilice el dispositivo con accesorios no autorizados por el 
fabricante.

NO utilice disolventes ni limpiadores abrasivos en el dispositivo.

NO utilice el dispositivo para fines distintos de los especificados 
en este manual.

En casos muy raros, pueden producirse dolores de cabeza 
temporales después de una sesión de fototerapia. Consulte a su 
médico si los síntomas persisten e interrumpa el uso del 
dispositivo.

NO raye ni dañe la superficie emisora de luz.

Inspeccione el dispositivo y NO lo utilice si muestra algún signo 
de deterioro, como fugas en la batería. Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente.

La garantía quedará anulada si NO utiliza el dispositivo de 
acuerdo con las instrucciones del manual.

NO utilice el dispositivo si padece un trastorno fotosensible 
(sensibilidad a la luz), toma medicamentos fotosensibilizantes o 
sufre epilepsia. En caso de duda, consulte a su médico.

NO utilice el dispositivo si padece cáncer activo, una lesión 
cancerosa, una herida abierta, verrugas o cualquier afección 
cutánea. En caso de duda, consulte a su médico.

NO utilice el dispositivo en caso de infección bacteriana.

NO utilice el dispositivo si está embarazada, planea quedarse 
embarazada o está en periodo de lactancia.

NO utilice el dispositivo en personas menores de 18 años.

NO utilice el dispositivo si tiene una reacción alérgica conocida a 
la silicona. El dispositivo contiene plásticos y silicona que entran 
en contacto con la piel durante su uso. En caso de duda sobre 
alergias, póngase en contacto con su médico antes de utilizar el 
dispositivo.

Contraindicaciones
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La máscara LED está acompañada de una garantía de 24 
meses para el comprador original, sujeta a la presentación 
de una prueba de compra en un revendedor autorizado. Esta 
garantía cubre un uso normal con accesorios aprobados. En 
caso de defecto, contacte a nuestro servicio de atención al 
cliente.

La garantía no cubre daños causados por accidentes, uso 
incorrecto, uso de accesorios no recomendados o una mala 
conexión eléctrica.

Garantías

El dispositivo está permitido en la cabina. Si desea guardarlo 
en la bodega, lleve el control remoto con usted en la cabina. 
Las principales compañías aéreas no aceptan pilas de litio en 
la bodega. En caso de duda, consulte a la aerolínea.

Viajes en avión

FlexiDôme PRO o está destinado a ser utilizado para el 
diagnóstico de enfermedades u otras afecciones, ni a la 
cura, alivio, tratamiento o prevención de enfermedades, ni 
a alterar la estructura o función del organismo.

Esonero di responsabilità

Solución de problemas

NO intente investigar más. NO intente reparar el dispositivo.

El dispositivo no contiene NINGUNA pieza que pueda reparar usted 
mismo.

Si las acciones sugeridas no resuelven el problema, o si el 
problema persiste, y su dispositivo está en garantía, por favor, 
contacte a nuestro servicio postventa escribiendo a 
bonjour@nooance-paris.com. 
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Problema Causa Solución

El dispositivo no 
enciende.

El cable no se ha 
insertado correctamente 
en el dispositivo.

Inserte el cable 
correctamente en 
el dispositivo.

El enchufe no funciona.
Pruebe otro 
adaptador u otro 
enchufe.

El botón de 
encendido/apagado 
no se ha mantenido 
presionado durante 2 
segundos completos.

Mantenga presionado 
el botón de 
encendido/apagado 
durante 2 segundos 
consecutivos.

NO TIRE el dispositivo a la basura doméstica. El dispositivo debe 
reciclarse. El dispositivo contiene una batería de iones de litio. 
Para proteger el medio ambiente, deseche el dispositivo de 
forma segura de acuerdo con la normativa local.

     Residuos
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Símbolos

Símbolos Explicación

Indica que el dispositivo está marcado con CE y autorizado 
para su venta en Europa. (Directiva de baja tensión)

Los residuos de equipos eléctricos y electrónicos (RAEE), 
indican que el dispositivo no puede ser desechado con los 
residuos domésticos (2012/19/EU).

Indica que la radiación electromagnética del dispositivo está 
por debajo de los límites especificados por la Comisión 
Federal de Comunicaciones y que el fabricante ha seguido 
los requisitos de los procedimientos de autorización de la 
declaración de conformidad del proveedor.

Este símbolo en la etiqueta del dispositivo es una advertencia 
para leer los documentos adjuntos antes del uso y tomar 
todas las precauciones de seguridad necesarias.

Consultar el manual de usuario.

Fecha de fabricación.

Este símbolo significa que el dispositivo debe 
mantenerse seco.

Este símbolo hace referencia al número de serie 
del dispositivo.

Este símbolo hace referencia al código de lote del dispositivo.

Este símbolo hace referencia al conector USB.

Este símbolo significa que el dispositivo utiliza una batería 
de polímero de ion de litio.

Este símbolo significa que el dispositivo debe mantenerse 
fuera del sol.

Este símbolo hace referencia a las temperaturas de 
funcionamiento superiores e inferiores para un uso seguro 
del dispositivo.

Este símbolo hace referencia a la humedad de 
funcionamiento superior e inferior para un uso seguro 
del dispositivo.
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Este símbolo significa que el embalaje de cartón en el que 
se entregó el dispositivo es reciclable.

Identificador único del dispositivo.

Esta marca significa conformidad con las directrices 
británicas sobre normas de salud, seguridad y protección 
ambiental. UKCA significa "United Kingdom Conformity 
Assessment" (Evaluación de Conformidad del Reino Unido).

Indica que el dispositivo está marcado con CA65 y autorizado 
para su venta en Estados Unidos.

Indica que el dispositivo está marcado con ROHS y autorizado 
para su venta en Europa.

Fabricante

País de fabricación

Importador

Representante en la UE

                                País de fabricación
Hecho en China

Representante en la UE
Empresa: NOOĀNCE  
Dirección: 22 Rue Beaujon, 75008 París, Francia  
Correo electrónico: bonjour@nooance-paris.com

Shenzhen Oren Medical Technology Co., Ltd.  
Dirección: 101, Edificio 3, No. 40, Calle Fuxin, Comunidad Huaide, 
Calle Fuyong, Distrito Baoan, Shenzhen, China 

Importador
NOOĀNCE  
22 Rue Beaujon, 75008 París, Francia  
bonjour@nooance-paris.com  
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La scienza della fototerapia

La pelle ha la straordinaria capacità di assorbire l'energia luminosa. 
Utilizza questa energia per stimolare le cellule a produrre più 
energia (ATP), il che aumenta le loro prestazioni e permette loro di 
svolgere le loro funzioni naturali, ma a un ritmo più veloce.

Le cellule sovralimentate dalla fototerapia utilizzano questa energia 
per stimolare i fibroblasti della pelle a produrre più collagene e 
proteine di elastina e per stimolare i processi naturali di 
rinnovamento cellulare.

I benefici della fototerapia :
     - stimolare la rigenerazionecellulare.
     - stimolare il metabolismo della pelle.
     - Riparare e lenire le irritazioni.
     - migliorare la texture della pelle.

Il NOOANCE FlexiDôme Pro è dotato di 780 LED con una precisione di 
+/- 2 nanometri:

     - 390 LED rossi con una lunghezza d'onda di 633 nanometri.

     - 195 LED nel vicino infrarosso con una lunghezza d'onda di 830 
        nanometri.

     - 195 LED blu con una lunghezza d'onda di 415 nanometri.

Questi LED lavorano in sinergia per :
     - ridurre le rughe.
     - migliorare la compattezza.
     - ridurre le macchie e l'acne.
     - donare un'immediata luminosità.

Grazie a questa potente combinazione di lunghezze d'onda (633 
nm, 830 nm e 415 nm), questo apparecchio offre risultati visibili per 
rivitalizzare le cellule, migliorare la luminosità, la compattezza, la 
chiarezza e la salute generale della pelle.

Contenuto della confezione 

FlexiDôme PRO 

● Pulire l’apparecchio solo 
con un panno pulito e umido o 
con un panno ad acqua. Si 
può anche utilizzare un 
detergente o un panno 
antibatterico.
● NON pulire il dispositivo 
mentre è acceso.  

Informazioni aggiuntive
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Alimentazione

Telecomando

Manuale

Basi

Cuscino

Adattatore

Protezioni per 
gli occhi in 
silicone

Cavo USB
● Il cavo USB viene utilizzato 
solo per caricare la centralina 
wireless.

● Leggere attentamente 
questo manuale prima di 
utilizzare l’apparecchio.

● Si consiglia l'uso di occhiali 
di protezione in caso di 
fastidio o ipersensibilità alla 
luce.
● Gli occhiali di protezione 
sono obbligatori con la 
Modalità 2

● Fissare l’apparecchio 
inserendolo nella base.

● Durante la seduta, 
posizionarlo sotto la testa per 
un maggiore comfort.

● Per massimizzare la durata 
della batterie al litio, si 
consiglia di caricarla e 
scaricarla completamente 
durante il normale utilizzo.
● La spia lampeggia durante 
la ricarica. 
● Staccare il telecomando 
prima di utilizzarlo. L'apparec-
chio non funziona quando è in 
carica.
● Prima di caricare il teleco-
mando, assicurarsi che la 
spina e la presa siano 
completamente asciutte. ln 
caso contrario, potrebbero 
verificarsi scosse elettriche, 
cortocircuiti o incendi.

● Utilizzare solo l'attrezzatura 
in dotazione ed evitare i 
caricabatterie rapidi perché 
potrebbero danneggiare la 
batteria.

● Adattatore UE / USA / UK

APPAREIL LED VISAGE ET CORPS

LED FACE AND BODY DEVICE

FLEXIDÔME PRO 
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Utilizzo

Prima di usare:

Frequenza d’utilizzo

Consigliamo vivamente agli utenti di effettuare un test di 
sensibilità alla luce prima del primo utilizzo.

    1. Posizionare l’apparecchio sull’interno del braccio.

    2. Accendere l’apparecchio per iniziare la sessione.

    3. Spegnere la maschera dopo 5 minuti (il timer è impostato per  
        default su 10 minuti).

Se la vostra pelle diventa eccessivamente calda o pruriginosa 
durante la seduta, interrompere immediatamente. Potreste essere 
sensibili alla luce.

Controllare regolarmente la vostra pelle nelle 24 ore successive. Se 
la vostra pelle è arrossata e/o pruriginosa, l'apparecchio non è 
adatto alle vostre esigenze. Contattare il servizio clienti.

Si consiglia di utilizzare FlexiDôme Pro per 10 minuti, 3 volte alla 
settimana.

Guida all'uso
Preparazione: Prima di iniziare il trattamento, pulire 
accuratamente la pelle.

Utilizzo: Sdraiarsi su una superficie piana con la testa 
appoggiata sul cuscino. Posizionare il viso e il collo sotto 
FlexiDôme Pro, assicurandosi che l’apparecchio sia a 5-7 cm dal 
viso.

Una volta posizionato correttamente, premere il pulsante di 
avvio sul telecomando per iniziare la sessione di 10 minuti. 
Selezionare la modalità sul controller. M1: Anti-invecchiamento, 
M2: Pelle chiara.

L’apparecchio si spegne dopo dieci minuti di sessione. Si può 
interrompere la sessione in qualsiasi momento premendo il 
pulsante ON/OFF sul controller.

Suggerimento: per ottimizzare i risultati dell’apparecchio 
Nooance,  consigliamo di utilizzare uno dei nostri sieri acquosi 
consigliati sul nostro sito www.nooance-paris.com. Al termine 
della seduta, si può anche applicare una crema o un siero 
idratante.
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Istruzioni per l'uso

Fase 1: Pulire e asciugare 
la pelle.

Fase 2 : Preparare la 
base su ogni lato.

Fase 3 :  Fissare l’apparecchio 
inserendolo nella base.

Fase 4 : Dopo aver collegato 
la fonte di alimentazione, il 
pulsante di accensione sul 
dispositivo si illuminerà con 
una spia bianca, indicando 
che l'alimentazione è stata 
collegata correttamente.  

Fase 5 : Accendere il dispositivo.
Opzione 1: Premere il pulsante di 
accensione/spegnimento per 2 
secondi per accendere il 
dispositivo. 
Per passare alla modalità 
preferita, premere il pulsante di 
accensione/spegnimento per 0,5 
secondi. 
- Modalità 1: Anti-età 
- Modalità 2: Pelle pulita 

Iniziate la vostra sessione selezionando la 
modalità preferita

Preparazione
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Ricarica della centralina di controllo wireless

01:00 02:00

Per passare alla modalità 
preferita, premere il pulsante di 

accensione/spegnimento per 0,5 
secondi.  

Modalità 1: Anti-età  
Modalità 2: Pelle pulita  

Istruzioni per la ricarica della 
centralina di controllo wireless:
Quando la centralina wireless è 
scarica, l'indicatore luminoso 
bianco sulla centralina lampeggia. 
Collegare il cavo USB e inserirlo in 
un adattatore standard da 5V 1A o 
5V 2A per caricare la centralina 
wireless. La ricarica completa è 
prevista in circa 1 ora. Una volta 
caricata completamente, 
l'indicatore luminoso bianco 
rimarrà fisso.

Fase 6 : Godetevi la vostra 
sessione di 10 minuti e 

l’apparecchio si spegnerà 
automaticamente.

Avvertenza:
Se l'utente desidera una maggiore protezione per 
gli occhi, il Protettore per Occhi in Silicone può 
essere utilizzato in Modalità 1. Tuttavia, a causa 
della maggiore potenza luminosa in Modalità 2, è 
imperativo che gli utenti indossino il Protettore per 
Occhi in Silicone prima di utilizzare il dispositivo. 

10MIN

Accendere il controller wireless.
Opzione 2: Premere il pulsante di 
accensione/spegnimento per 2 
secondi per accendere il 
dispositivo. 
Per passare alla modalità 
preferita, premere il pulsante di 
accensione/spegnimento per 0,5 
secondi. 
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Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare 
questo apparecchio.

Interrompere l'uso dell’apparecchio e consultare il medico se si 
dovessero riscontrare reazioni avverse come malessere, 
vertigini, scolorimento della pelle, irritazione cutanea o qualsiasi 
altra reazione che sembri anomala.

Smettere di usare l’apparecchio se si surriscalda o se si sente 
un calore sgradevole sulla pelle.

NON permettere ai bambini o alle persone con ridotte capacità 
motorie di giocare con l'apparecchio. L'apparecchio non deve 
essere pulito o caricato dai bambini.

Informazioni sul prodotto
Specifiche dell’apparecchio

     Avvertenze

633nm ± 2nm (rosso)
830nm ± 2nm (vicino infrarosso)
415nm ± 2nm (Blu)

50mW/cm2 ad una distanza di 5-7cm 
dal viso al FlexiDôme Pro

30J/cm2

Da 0°C a 40°C | Da 32°F a 104°F

Energia erogata

densità di potenza ottica 
massima in uscita

Lunghezza delle onde LED

Temperatura di conservazione 
e trasporto

Temperatura di funzionamento 

Da -5°C a 55°C | da 23°F a 131°F

Dal 30% al 95% senza condensa

Umidità di conservazione 
e trasporto

Tensione di ingresso

Umidità di funzionamento

Dal 20% al 95% senza condensa

30 minuti a settimana

2 metri / 6,562 piedi

10 minuti

650*230*8.6mm

1,07 kg/37,74 oz

Timer

Dimensioni dell’apparecchio

Peso dell’apparecchio

Uso consigliato

3.7V, 300mAh
Centralina wireless con 
batteria al litio

Lunghezza del cavo di ricarica

2.100-240V~50-60Hz, 0.5-0.3A
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NON puntare la luce LED direttamente nei propri occhi o di altre 
persone.

NON utilizzare l'apparecchio se non funziona correttamente, se è 
caduto o se è stato danneggiato. Contattare il servizio clienti per 
la garanzia e le riparazioni.

NON utilizzare, caricare o conservare l'apparecchio vicino a 
superfici calde, a contatto con l'acqua o alla luce diretta del sole.

NON tentare di riparare l'apparecchio. La riparazione o l'apertura 
dell'apparecchio invaliderà la garanzia. L'apparecchio non 
contiene parti riparabili.

NON utilizzare l'apparecchio con accessori non autorizzati dal 
produttore.

NON utilizzare solventi o detergenti abrasivi sull'apparecchio.

NON utilizzare l’apparecchio in contesti diversi da quelli specificati 
nel presente manuale.

In casi molto rari, dopo una sessione di terapia della luce può 
verificarsi un mal di testa temporaneo. Se i sintomi persistono, 
consultare il medico e interrompere l'uso dell’apparecchio.

NON graffiare o danneggiare la superficie di emissione della luce.

Ispezionare l’apparecchio e NON usarlo se presenta segni di 
danneggiamento, come ad esempio perdite dalla batteria. 
Contattare il nostro servizio clienti.

La garanzia decade se NON si utilizza l’apparecchio secondo le 
istruzioni riportate nel manuale.

 NON utilizzare l’apparecchio se si soffre di disturbi fotosensibili 
(sensibilità alla luce), se si assumono farmaci fotosensibilizzanti o 
se si soffre di epilessia. In caso di dubbi, consultare il medico.

NON utilizzare l’apparecchio se si ha un cancro attivo, una lesione 
cancerosa, una ferita aperta, verruche o qualsiasi altra 
condizione della pelle. Consultare il medico in caso di dubbi.

NON utilizzare l’apparecchio su un'infezione batterica, perché 
potrebbe aggravare i sintomi.

NON utilizzare l’apparecchio se si è incinta, se si sta pianificando 
una gravidanza o se si sta allattando.

NON utilizzare l’apparecchio su persone di età inferiore ai 18 anni.

NON utilizzare l’apparecchio se si ha una reazione allergica nota 
al silicone. L’apparecchio contiene plastica e silicone che entrano 
in contatto con la pelle durante l'uso. In caso di dubbi sulle 
allergie, contattare il medico prima di utilizzare l’apparecchio.

Controindicazioni
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La maschera LED è coperta da una garanzia di 24 mesi per 
l'acquirente originale, previa prova d'acquisto presso un 
rivenditore autorizzato. La garanzia copre il normale utilizzo 
con accessori approvati. In caso di guasto, contattare il 
nostro servizio clienti.

La garanzia non copre i danni causati da incidenti, uso 
improprio, utilizzo di accessori non raccomandati o cattiva 
connessione elettrica.

Garanzia

L’apparecchio è ammesso in cabina. Se si vuole imbarcarlo in 
stiva, portate con voi il telecomando in cabina. Le principali 
compagnie aeree non accettano batterie al litio in stiva. In 
caso di dubbi, consultare la compagnia aerea.

Viaggi aerei

FlexiDôme Pro non è destinato all'uso per la diagnosi di 
malattie e altre condizioni, né per la cura, l'attenuazione, il 
trattamento o la prevenzione di malattie e non è destinato 
ad alterare la struttura o la funzione del corpo.

Esonero di responsabilità

Risoluzione dei problemi

NON tentare di indagare ulteriormente.

NON cercare di modificare l’apparecchio in alcun modo. 
L’apparecchio non ha parti che si possono riparare da soli.

Se le azioni suggerite non risolvono il problema, o se il problema 
si ripresenta, e l’apparecchio rientra nel periodo di garanzia, 
contattare il nostro servizio clienti scrivendo a
bonjour@nooance-paris.com.
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Problema Causa Soluzione

L’apparecchio non 
si accende.

L’apparecchio non è 
completamente carico, 
perché il Il cavo di ricarica 
non era inserito 
correttamente nella presa 
di corrente. 

Inserire il cavo di 
ricarica 
correttamente nella 
presa elettrica.

La presa di corrente 
non funzionava.

Provare a utilizzare 
un altro adattatore 
da 12 V o una presa 
di corrente diversa.

Il pulsante di 
accensione/spegnimento 
non è stato premuto per 
2 secondi.

Premere il pulsante di 
accensione/spegni-
mento
per 2 secondi di 
seguito.

NON smaltire l’apparecchio con i rifiuti domestici. L’apparecchio 
deve essere riciclato. L’apparecchio contiene una batteria agli 
ioni di litio. Per proteggere l'ambiente, smaltire l’apparecchio in 
modo sicuro seguendo le linee guida locali.

     Smaltimento
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Simboli

Simbolo Spiegazione

Indica che l’apparecchio è dotato di marchio CE e ne è 
autorizzata la vendita in Europa. (Direttiva Bassa Tensione).

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), 
indica che l’apparecchio non può essere smaltito con i rifiuti 
domestici (2012/19/UE).

Indica che la radiazione elettromagnetica dell’apparecchio 
è inferiore ai limiti specificati dalla “Federal Communications 
Commission” e che il produttore ha seguito i requisiti delle 
procedure di autorizzazione della Dichiarazione di conformità 
del fornitore.

Questo simbolo sull'etichetta dell’apparecchio avverte di 
leggere i documenti allegati prima dell'uso e di adottare 
tutte le precauzioni di sicurezza richieste.

Consultare le istruzioni per l'uso.

Data di fabbricazione.

Questo simbolo significa che l’apparecchio deve 
rimanere asciutto.

Questo simbolo si riferisce al numero di serie 
dell’apparecchio.

Questo simbolo si riferisce al codice del lotto dell’apparecchio.

Questo simbolo si riferisce al connettore USB.

Questo simbolo significa che l’apparecchio utilizza una 
batteria ai polimeri di ioni di litio.

Questo simbolo significa che l’apparecchio deve essere 
tenuto lontano dalla luce solare diretta.

Questo simbolo si riferisce alla temperatura operativa 
superiore e inferiore per un utilizzo sicuro dell’apparecchio.

Questo simbolo si riferisce all'umidità operativa superiore 
e inferiore per un utilizzo sicuro dell’apparecchio.
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Questo simbolo significa che l'imballaggio di cartone in cui 
è stato consegnato l’apparecchio è riciclabile.

Identificatore univoco del dispositivo.

Questo marchio indica la conformità alle direttive britanniche 
in materia di salute, sicurezza e standard ambientali. 
UKCA significa “United Kingdom Conformity 
Assessment”(valutazione della conformità nel Regno Unito).

Indica che l’apparecchio è contrassegnato dal marchio 
CA65 e autorizzato per la vendita negli Stati Uniti.

Indica che l’apparecchio è contrassegnato ROHS e ne è 
autorizzata la vendita in Europa.

Produttore

Paese di fabbricazione

Importatore

Rappresentante nell'UE

                                Paese di fabbricazione
Fabbricato in Cina

Rappresentante nell'UE
Azienda: NOOĀNCE  
Indirizzo: 22 Rue Beaujon, 75008 Parigi, Francia  
Email: bonjour@nooance-paris.com

Shenzhen Oren Medical Technology Co., Ltd.  
Indirizzo: 101, Edificio 3, No. 40, Via Fuxin, Comunità Huaide, 
Via Fuyong, Distretto di Baoan, Shenzhen, Cina

Importatore
NOOĀNCE  
22 Rue Beaujon, 75008 Parigi, Francia  
bonjour@nooance-paris.com  
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3.7V, 300mAh

2.100-240V~50-60Hz, 0.5-0.3A

LED
) ( 2 ± 633

) ( 2 ± 830

) ( 2 ± 415

7 5 ² / 50

² / 30

°F104 |32°F 40 0°C°C

37.74 / 1.07

650 × 230 × 8.6

10

30

6.562 / 2

    -5ºC   55ºC|23ºF  131ºF

    95%  30% 
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Shenzhen Oren Medical Technology Co., Ltd.
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bonjour@nooance-paris.com  
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